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ARHOLIAD AELODAETH SYLFAENOL
16 Ebrill 2016
PAPUR 2

Cyfieithu o’r Gymraeg i’r Saesneg

Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*

Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:
Darn 1 – addasiad o erthygl yn Y Faner Newydd
Darn 2 – addasiad o erthygl yn Bwrlwm
Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur.
Mae 3 tudalen i’r papur hwn gan gynnwys y dudalen hon.
Carai'r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.
PAPUR 2 SYLFAENOL – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 1

Yn ddiddadl, Thomas Jones oedd un o anturiaethwyr pennaf ein cenedl, a chyflawnodd wyrthiau yn ystod ei oes fer.  Ef oedd cenhadwr cyntaf y Methodistiaid Calfinaidd Cymreig ar fryniau Casia, a gwnaeth enw iddo’i hun mewn sawl ffordd. 

Yn y lle cyntaf, rhoddodd ergyd farwol i’r sefydliad crefyddol oedd yn gyfrifol am Gymdeithas Genhadol Llundain.  Gwnaeth gais iddynt am gael gwasanaethu yn yr India, ond fe’i gwrthodwyd gan awgrymu y dylai fynd i Dde Affrig.  Dyn pen galed oedd Thomas Jones, a theimlai digon o Gymry Cymraeg Lerpwl yr un fath ag ef.  Roedd digon o ruddin ynddynt i dorri cysylltiad â Llundain a sefydlu cymdeithas genhadol newydd sbon ar lannau Merswy. 

Ym mis Tachwedd 1840 hwyliodd Thomas a’i wraig Anne ar y fordaith hir, anhwylus i Calcutta, ac oddi yno, aethant ymlaen ar hyd ffordd arall anodd, anhygyrch i Fryniau Casia.  Cawsant fod y bobl yno yn genedl dwymgalon oedd, fel y Cymry, yn meddu ar iaith a diwylliant cerddorol, ond heb fawr ddim cysylltiad â’r byd gorllewinol. 

Llwyddodd Thomas Jones i feistroli iaith y Casïaid trwy’r glust yn unig, ac roedd y brodorion yn ystyried hynny’n wyrth, ac yn tyrru i wrando mewn edmygedd ar un oedd wedi meistroli eu hiaith i’r fath raddau.  Ef hefyd oedd y cyntaf i lwyddo i roi ffurf ysgrifenedig i’r iaith, gan ddefnyddio orgraff Gymraeg, a bu’n cyhoeddi llyfrau yn yr orgraff newydd.  Ni ddylem synnu, felly, fod ei enw’n fwy annwyl ac adnabyddus yng Nghasia nag yng Nghymru.  
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Darn 2
Aeth hanner canrif heibio ers i Saunders Lewis draddodi ei ddarlith enwog ‘Tynged yr Iaith’, pryd y rhybuddiodd y byddai’r Gymraeg yn marw fel iaith lafar yn gynnar yn y ganrif hon oni bai bod chwyldro’n digwydd. 

Bellach enillwyd statws swyddogol i’r iaith, daeth mwy o bobl i ymfalchïo ynddi, a gwelwyd llawer o ennill tir.  Mae gweld sefydlu ysgolion Cymraeg ledled Cymru, a’r cynnydd yn nifer y rhai sy’n medru siarad yr iaith yn galonogol iawn, ond mae ochr arall i bethau hefyd, gwaetha’r modd.  Rhaid cyfaddef bod gafael llawer o bobl ar yr iaith a’i geirfa yn llacio, a thestun gofid mawr yw bod llawer sy’n medru’r iaith yn dewis peidio â’i defnyddio. 

Mae pob math o resymau am hynny, wrth gwrs.  Rhai yn hanesyddol: ceisiwyd lladd y Gymraeg, a’i chysylltu â methiant.  Rhai cyfoes hefyd: mae’r Saesneg mor hollbresennol, ac mae cyfleoedd i siarad Cymraeg yn brin i lawer.  Ar lawer ystyr, felly, mae’r iaith yn fwy diogel nag yr oedd hanner canrif yn ôl, ond mae rhaid iddi ennill ei lle yn ein calonnau os ydym i fanteisio ar bob cyfle posibl i’w defnyddio. 

O ystyried ei hanes, dylai fod wedi hen farw.  Yr her i ni, felly, yw penderfynu a fyddai ei marwolaeth yn golled, ac a ydym am ei chadw.  A fyddwn ni’n trosglwyddo’r trysor, neu’n ei chwalu’n deilchion fel na chaiff ein plant ei fwynhau?  Fel y dywedodd Emrys ap Iwan, “Os lleddir y Gymraeg, fe’i lleddir yn nhŷ ei chyfeillion”.
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